i Cpa Laall agal) cilul o8l
UGN £ 3l el Jall

Holy bible 1

8-6 :40 L5 = 221
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Psa 40:6 Sacrifice and offering thou didst not desire; mine ears

hast thou opened: burnt offering and sin offering hast thou not
required.



Psa 40:7 Then said I, Lo, | come: in the volume of the book it is
written of me,
Psa 40:8 | delight to do thy will, O my God: yea, thy law is within

my heart.

Psa 40:6 (39:7) Ovolav kal mpoc@opav oUk 0EAcOS, wTio 6
Katnptico por olokavTope Kol Tepl apaptiog oVK fnooc.

Psa 40:7 (39:8) t6te £lmov 10V fjko, &v ke@aridt fifriov

yeEypomTon Tepl Epod-
Psa 40:8 (39:9) to¥ motfjcar T0 0EANuA cov, 0 0£0g pov, £fovindnv

Kal TOV vOpov 6ov év péow Tijg Kothlag pov.

Psa 40:6 Sacrifice and offering thou wouldest not; but a body hast

thou prepared me: whole-burnt-offering and sacrifice for sin

thou didst not require.

Psa 40:7 Then | said, Behold, I come: in the volume of the book it
IS written concerning me,
Psa 40:8 | desired to do thy will, O my God, and thy law in the

midst of mine heart.
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Heb 10:5 &0 Wherefore **** ™ gi6epyopevoc when he cometh %

V-PNP-NSM 1519 PREP 3588 T-ASM d 2889 N-

15 into tov the Kocpov wWorl

ASM L1 3004 V-PAI-3S cex 2378 N-ASF
Agyel he saith Ovoway Sacrifice Kot and

2532 CONJ 4376 N-ASF 3756 PRT-N

0OVK not Nn0eincog
4983 N-ASN o¢ but 1161 CONJ

npocpopay offering

2309 V-AAI-2
® ocoua a body

2675 V-AMI-2S 3427 P-1DS
Kotnptic® hast thou prepared pLot me,

3646 N-APN

thou wouldest

Heb 10:6 olokovtmwpato In burnt offerings kat and ®%

CONJ « 266 N-GSF 3756 PRT-N
GpLOPTLOG Sin 0VK

2106 V-AAI-2S

4012 PREP
aepr for

gvookneac thou hast had no pleasure.

. 5119 ADV . 3 2036 V-2AAI-1S 2400 V-
Heb 10:7 tote Then eutov said wov I Lo

2AAM-2S

2240 V-PAI-1S 1722 PREP

nko I come gvin ke@aot the volume

2777 N-DSF 75 N-GSN SAD . 1125 V-
T Bipirov of the book *° NN yeypamran it is written 1

1700 P-1GS 3588 T-GSM

RPI1-3S 4012 PREP
f €uov me to TOV oot do

TEPL O

4160 V-AAN 3588 T-NSM 2316 N-NSM 3588 T-ASN .
0 0g0c O God TO Ocinpa will

2307 N-ASN 4675 P-2GS
oov thy.

Heb 10:5 Wherefore when he cometh into the world, he saith,
Sacrifice and offering thou wouldest not, but a body hast thou

prepared me:
Heb 10:6 In burnt offerings and for sin thou hast had no

pleasure.
Heb 10:7 Then said I, Lo, I come (in the volume of the book it is
written of me,) to do thy will, O God.
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(SVD) !4ie o ad; 5 3a IS4y aifig od) Aadw o Ll
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H3899 of my ’?ﬁﬂ’? H398 which did eaty,D"\, 99 H982 | trusted.,nnv: H834 in vvhom’wx friend,

H7965 mine own familiar ’b7772/‘ H376 mine own familiar friend, ,,; H1571 Yea,a’z (l HOT+)

H6119 heel ,

3oy H5921 against,;,

3 H1431 hath lifted Up5’7,117 bread,

(KJV) Yea, mine own familiar friend, in whom | trusted, which did
eat of my bread, hath lifted up his heel against me.
(LXX) (40:10) kalydp o &Opwmog tiis lpijvys uov, &p " ov rica,

0 &0y dptovg uov, Eueydovey &x’ gue nrepvicu ov:

(Brenton) For even the man of my peace, in whom | trusted, who

ate my bread, lifted up his heel against me.
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(SVD) (o Jsby ol 1nlisl) ol ¢S 2l 80 Godll ale Ul aSasan ¢ J gl o

(G-NT-TR (Steph)+) ov not **°PR™ zeoy of ““PREP mavrav all

3956 A-GPM 5216 P-2GP I 1473 P-1NS

vHEV you Aeyo | speak, %4V PAIS

gy

1492 V-RAI-1S 3739 R-APM

owa know ovg whom eeheapnv | have

Chosen, 1586 V-AMI-1S a but 235 CONJ wa that 2443 CONJ 1 the 3588 T-NSF

ypaoen Scripture " minpwdn may be fulfilled “°" YA o

. 3326 PREP
pet with EUOV

740 N-ASM

3588 T-NSM 5176 V-PAP-NSM

TpOy®v He that eateth

1700 P-1GS 3588 T-ASM

me TOV aptov bread ennpev hath lifted

1869 V-AAI-3S . 1909 PREP 1691 P-1AS 3588 T-ASF
up en against ENE me ™mv

4418 N-ASF 846 P-GSM
ntepvav heel aVTOV .

(KJV) I speak not of you all: I know whom | have chosen: but that
the scripture may be fulfilled, He that eateth bread with me hath

lifted up his heel against me.
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H3605 aII5: H2026 thy sake are we Killed 93397 H5921 for7,$y H3588 Yea, ' (| HOT+)

H2878 for the H6629 as sheep H2803 long; we are counted H3117 the dayn7,7
J

T2 JNXD 2T

slaughter.

(KJV) Yea, for thy sake are we killed all the day long; we are counted
as sheep for the slaughter.

(LXX) (43:23) or1 évexa 600 OavaroucOa oiny Ty nuépay,
goyloOnuev ws np dfara coayiic.

(Brenton) For, for thy sake we are Killed all the day long; we are

counted as sheep for slaughter.
36 :8 dsay,
(SVD) il aid Jha Lisoun B gl (IS il ellaf cpa Ly i 52 Las

-\NT - epn)+) Kabwg AS gypamron IT IS written
(G-NT-TR (Steph)+) ka0wg As 2> 2PV veyp it is written 1'%

V-RPI-3S 3754 CONJ 1752 ADV 4675 P-2GS
0Tl gveka For thy sake GOV

2289 V-PPI-1P 3650 A-ASF 3588

Oavatovpeda we are killed oAnv all v the

T-ASF 2250 N-ASF 3049 V-

nuepav day ghoyreOnpuev long we are accounted

API-1P 5613 ADV

4263 N-NPN
™G as npofata sheep

o@ayng for the

slaughter, %7 N-G5F

(KJV) As itiswritten, For thy sake we are killed all the day long;

we are accounted as sheep for the slaughter.
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Psa 45:6 ¢Sl cuiab dalfin cundad , jaal) a3 ) &) b o S

Psa 45:7 s ST glei) ca gl &) el 3 Jal (e aTY) Cuaid gl Cual
(clilad

H5703 and H5769 forever

73 aiﬂy H430 O God,

ﬂ’ﬂbN H3678 Thy throne,

H4334 a right

8o Psa 45:6

H4438 of H7626 scepter. H7626 the scepter ever:

vaw
thy kingdom

b b L)) vaw R

H8130 and hatest H6664 righteousness, H157 Thou lovest

N PR nanR Psa 45:7

H3651 therefore H5921 therefora717 H7562 wickedness: qoues

H4886 hath anointed.lmz-m .‘: o)

H8342 of gladness HB8081 thee with the oil + H430 thy God,

TN 2%TON

H2270 above thy fellows. sq3mam
Psa 45:6 Thy throne, O God, is for ever and ever: the sceptre of
thy kingdom is a right sceptre.
Psa 45:7 Thou lovest righteousness, and hatest wickedness:
therefore God, thy God, hath anointed thee with the oil of gladness

above thy fellows.

Psa 45:6 (44:7) 6 Opdvog cov, 0 0£dg, £ic TOV ai®va ToD al®dvog,
papoog svBVTYTOG 1 PAPdog Tiic Pacirelag oov.

Psa 45:7 (44:8) fyannoag dwkarocvvny kol Eploncac avoplav: owa

T0UTO0 EYPLoEV 6€ 0 020G 0 000G cov Elarov dyarhdoswg Tapd ToUG

RETOYOVG GOV.

Psa 45:6 Thy throne, O God, is for ever and ever: the sceptre of

thy kingdom is a sceptre of righteousness.



Psa 45:7 Thou hast loved righteousness, and hated iniquity:
therefore God, thy God, has anointed thee with the oil of gladness
beyond thy fellows.

9-8 :1 (sl e
Heb 1:8 .&Sla Cumdad daliin) quuad oaal) jaa ) & bl S5y s0¥) o Lal g

Heb 1:9 ¢ ST z L) cudn lgl) Al dlaa Al Jaf ¢y a0 Cadaif g o) caall
R LW

3588 T-ASM
Tov the VIOV

2362 N-NSM 4675 P-2GS
oov Thy

Heb 1:8 mpog unto " REP §¢ But ' <O

5207 N-ASM 3588 T-NSM
Son o the

3588 T-NSM

Opovog 0

2316 N-NSM 1519 PREP
0coc O God ei¢ forever and ever TOV

165 N-ASM 3588 T-GSM

3588 T-ASM
arova forever and ever TOV aLmvog

165 N-GSM 4464 N-NSF

pafooc a scepter gvOvtnroc of righteousness

2118 N-GSF n 3588 T-NSF 4464 N-NSF 3588 T-GSF

papooc scepter ™mg

932 N-GSF 4675 P-2GS

Ppacirerog kingdom oov of thy.

25 V-AAI

Heb 1:9 nyeancag Thou hast loved > SiIKa0GVVIY

1343 N-ASF 2532 CONJ 3404 V-AAI-2S

righteousness Kot and guonoag hated

e . 458 N-ASF 1223 PREP 5124 D-ASN
avopay iniquity, oo therefore TOVTO

5548 V-AAI-3S 4571 P-2AS 3588 T-NSM
0 0cog

gyprocy hath anointed o€ thee

2316 N-NSM 3588 T-NSM 2316 N-NSM 4675 P-2GS
God ) 0coc God cov thy

20 N-GSF

LITNAN gvarhacswc of gladness Tapa

elawov with the oil

3844 PREP 3588 T-APM 3353 A-APM

above TOVG netoyovg fellows
4675 P-2GS

oov thy.



Heb 1:8 But unto the Son Thy throne, O God, is for ever
and ever: a sceptre of righteousness is the sceptre of thy
kingdom.

Heb 1:9 Thou hast loved righteousness, and hated iniquity;

therefore God, even thy God, hath anointed thee with the oil of

gladness above thy fellows.
Bl agal) g g dsismnad) pa Gildaly (g sl
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(SVD) (b sS3g el i & )i S cabia dlie alih yal) g cillad] dlaa g )

H7451 B H2398 ANV H905 '[7:5 .Ib (| HOT+)
H6663 thou mr H4616 that';i??:b H6213 SRy H5869 Y2
H8199 when :'mmz?: H2135 be clearﬂm,:n H1696 when thou speakest,_m:’_m mightest be justified

thou judgest.

(KJV) Against thee, thee only, have I sinned, and done evil in
thy sight: that thou mightest be justified when thou speakest, and
be clear when thou judgest.

(LXX) (50:6) ool pévw fjpaptov kal 0 movipov EvOTOV GOV
gmoinca, dmag av dtkam0ilg év Tolg Adyoig oov kal vikiong v T

kplvesOal os.



(Brenton) Against thee only have I sinned, and done evil before
thee: that thou mightest be justified in thy sayings, and mightest

overcome when thou art judged.
4 :3 4y,

(SVD) (B i Sy 1gifa g LaS LIS Glud) JS g Bala i) o1 J 1L
RIGIV Y E g alad g ladls

(G_NT_TR (Steph)+) un 3361 PRT-N YEVOLTO GOd fOI’bid, 1096 V-2ADO-3S

’YIVSO'BCO be 1096 V-PNM-3S o¢ but 1161 CONJ 0 3588 T-NSM ang yea let God

2316 N-NSM 227 A-NSM 3956 A-NSM o¢ 1161 CONJ

aAn0ng true oG every

444 N-NSM 5583 N-NSM 2531 ADV

avOpomog man yevotng a liar

1125 V-RPI-3S

Ka0ng as

3704 ADV 302 PRT
av

yeypamtou it is written ont®¢ That

ducarmOng thou mightest be justified ** V7> gy in 7"# R 1o1g

3056 N-DPM 4675 P-2GS 2532 CONJ

3288 T-DPM ) oyorc sayings oov thy Kot and

. 3528 V-AAS-2S 1722 PREP 3588 T-DSM
Viknong mightest overcome gy TO

2919 V-PPN 4571 P-2AS

KpwveoOor art judged o€ when thou.

(KJV) God forbid: yea, let God be true, but every man a liar; as it
is written, That thou mightest be justified in thy sayings, and

mightest overcome when thou art judged.
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Psa 53:1 .agdtdls ) g g ) gaud [A) (unl] 24l B Jalad) JB aglal cpiaal) alaY
Jala Jery (e

Psa 53:2 fabl s aald e 8 2 B pdall & e il slawd) (e )
Psa 53:3 .39 ¥y oud adla Jary e ud ) gaud laa ) o215 28 JSU)

11522 anan 17 oy7 19329 memd Psa 53:1

H7843 H430 H369 H3820

Fekistvfd 279N PR

H369 H5949 ks, H8581
TR L L

H5036

aba ba1

123907

H2896 gOOd'me H6213 that doethn-wy none

H8259 H8064 H3068

QAR e Psa 53:2

nTR H1121 " H5921 ’737

Iﬁ’ﬂ’?N H853.T1N H1875 Seekt{?'l'{ H7919 any that did understand,b,:-wn there were

PR
H3426 if v H7200 .‘mxﬂ‘? H120
H430
God.
H3162 they are togethervn_‘, H5493 gone as,iole,.1° H3605 They are allbbn Psa 533
H369 'PN H2896 good,:’“a H6213 that doethn-wy H369 nonevN H444 become f”thy:ﬂﬂbxl
H259 one.:_mx H1571 notn; no,
Psa 53:1 To the chief Musician, of David. The fool hath
said in his heart, no God. They are corrupt, they have
done abominable works, there is none that doeth good.
Psa 53:2 The LORD looked down from heaven upon the children
of men, to see if there were any that did understand, and seek

God.



Psa 53:3 They are all gone aside, they are all together become

filthy: there is none that doeth good, no, not one.

Psa 53:1 (13:1) Eig 0 téhog" Wwoipdg 1@ Aavid. Elnev Gopov év
Kkapdla a’iTol Ok €oTiv B0 NrEPBeIpav kal EfdeivyOncay v
EMTNOSVpOOLY, OUK EGTLV TOLHDV YPN6TOTNTA, O0UK E6TIV EOOG
£vog.

Psa 53:2 (13:2) k0prog €k Tol oupavol diEkvyev £rl ToUG VIOVS TGV
av Opwrov Tob (d&lv &l EoTIv oLViOY 1) EKCNT@Y TOV 0£0V.

Psa 53:3 (13:3) mavreg EEEkvay, apa Nypewdncay, ovk EoTiy

oL@V YPNoTOTNTA, OVK E6TLV E0G EVOG.

Psa 53:1 For the end, Psalm of David. The fool has said in his
heart, There is no God. They have corrupted themselves, and
become abominable in their devices; there is none that does

goodness, there is not even so much as one.

Psa 53:2 The Lord looked down from heaven upon the sons of
men, to see if there were any that understood, or sought after
god.

Psa 53:3 They are all gone out of the way, they are together

become good for nothing, there is none that does good, no not one.
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ROm 3:12 .3l ¥y (sl bla Jary (pa Gl laa ) g g 1681 5 aranl)

(18-14)

Rom 3:10 ka@og As > %Y yeypamran it is written 12V RPES ogy

3754 CONJ 3756 PRT-N 2076 V-PXI

OVK None goTwv Thereis 35 ducanog

ovde no not °"** PV gig one, 70 ANM

3756 PRT-N

righteous **#ANSM

2076 V-PXI-3S o 3588 T-NSM

Rom 3:11 ovk none egotwv There is

suvimv that understandeth “?°VPAPNM gvk none *™°PRTN eqriy

2076 V-PXI-3S 0 3588 T-NSM 1567 V-

there is
PAP-NSM TOV 3588 T-ASM

ek{nrov that seeketh after

0oV God 2316 N-ASM

Rom 3:12 mavteg They are all **°* AN geeivay gone out of the

1578 V-AAI-3P 260 ADV

way apo they are together Nypewwdncav become

889 V-API-3P 3756 PRT-N 2076 V-PXI-3S

unprofitable, 0VK None goTiv there is
mowv that doeth *'%VPAPNSM Wy onerotnTa good > N5 ovk not

3756 PRT-N 2076 V-PXI1-3S 2193 CONJ 1520 A-GSM
€oTIV NO €0¢ €vog One.

Rom 3:10 As it is written, There is none righteous, no, not one:

Rom 3:11 There is none that understandeth, there is none that
seeketh after God.

Rom 3:12 They are all gone out of the way, they are together

become unprofitable; there is none that doeth good, no, not one.
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(SVD) .AdaasS Gy (o 5lad el il daa ) iy by el

H3588 for,= H2617 mercy:_mn H136 Also unto thee, O Lord‘,:_rx _rﬁ (| HOT+)

H4639 according to H376 to every man,,; H7999 renderest ; H859 thou
: Y Malpiony abwn

DR

his work.

RPN

(KJV) Also unto thee, O Lord, belongeth mercy: for thou
renderest to every man according to his work.
(LXX) (61:13) 61110 kpdTog Tob Og0U, Kal ool, KOpig, TO Elcog, OTL

6V ATod ol EKAGTW KOTA TX £pya aOToD.

(Brenton) and mercy is thine, O Lord; for thou wilt recompense

every one according to his works.
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(SVD) g ds g ke dila g 43 g Al s (B (Ah g Glead) ) 18
AP EVIEN

(G-NT-TR (Steph)+) perershall 1% VPASS ygo For 1963C0N ¢ the

3588 T-NSM 5207 N-NSM 3588 T-GSM

tov the av@pwmov of man “*

2064 V-PNN __ : - 1722 PREP 3588 T-DSF
evin ™ 00&n glory

v10G SoNn

N-GSM epyesBaL come

1391 N-DSF TOV 3588 T-GSM 3962 N-GSM 846 P-GSM

natpog Father JVTOV

- 3326 PREP 3588 T-GPM 32 N-GPM 846
peto with TOV ayyelmv angels JVTOV

PCSM ke and 2°? €N rote then

591 V-FAI-3S 1538 A-DSM . 2596 PREP
EKOGTM every man Kota according ™mv

4234 N-ASF 846 P-GSM
npociv works qVTOV .

5119 ADV
artoomaosl he shall reward

3588 T-ASF

(KJV) For the Son of man shall come in the glory of his Father
with his angels; and then he shall reward every man according to

his works.
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(SVD) Adlee) qua dal g JS (g jlamm o2

(G-NT-TR (Steph)+) og Who ***F™M grodweet will render >V

2596 PREP

FAI-3S Koo according Ta

1538 A-DSM
€K0oTM to every man

3588 T-APN 2041 N-APN 846 P-GSM

gpya deeds avTov to his,

(KJV) Who will render to every man according to his deeds:
paial) 1ae Lagd aaaad) agal) aa gl (i) Laa g dtmacd) e ALy (g yuad)
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(VY domosl )

H7617 thou hast Ied}?’:&'f H4791 on hlgh'ﬂﬂ?)’? H5927 Thou hast ascendedn,by (| HOT+)

H3947 thou hast received Y H7628 thou hast led captivity captive: captivity captive:

D 99}

H637 also,q“‘,7 H120 for men;n_m,: H4979 giﬁsﬁﬁ}?)ﬁ

H3050 that the LORD H7931 might dwell
D%TON 7 J

H5637 yea, the rebellious
X 2°9770

H430 God 73@,;?
(KJV) Thou hast ascended on high, thou hast led captivity captive:
thou hast received gifts for men; yea, for the rebellious also, that the

LORD God might dwell among them.



(LXX) (67:19) av&nc els Owog, rxuaiarevoas abuaiweiov, Safec

dduara & dvipwrw, kalydp drelbodvres Tol Katacknydoal.

KUptos 0 00 evloyntds,

(Brenton) Thou art gone up on high, thou hast led captivity
captive, thou hast received gifts for man, yea, for they were

rebellious, that thou mightest dwell among them.
8 :4 L)
(SVD) .«11.'th o) u‘bgb L (i & Dlal) U'“ 2a .3!» ;djle RN

(G-NT-TR (Steph)+) 8w Wherefore > jeyer he saith 2% VA"

> avapac When he ascended up % V2AAPNM g1 on PEPREP yyog

: 11 N-ASN 162 V-AAl-
hlgh 53 S 6 3S

nynoiotevcsy he led captivity captive
2532 CONJ

161 N-ASF 1325 V-AAI-3S

Kol and

. 1390 N-APN 3588 T-DPM
oopara gifts TOLG avOpwmoic unto men.

OLY(NOALOGCLOY £0MKEV gave

444 N-DPM

(KJV) Wherefore he saith, When he ascended up on high, he led

captivity captive, and gave gifts unto men.
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(SVD) .\alb laei Slghaa Fio) G Db Al gt Cpdll ol 3 i e S|
Adbd) al A cingy Ml

H7218 of mine head:,rz/;‘\,7 H8185 NIy H7231 999 (|HOT+)
H6789 "IN P H6105 Y H2600 mewithoutacausen‘”7 H8130 They that hate,‘\qw

H834 2N H8267 7/72) H341 99N
H7725 S9N H227 ™ Hl497’n57‘,2 H3808‘\,77

(KJV) They that hate me without a cause are more than the hairs of
mine head: they that would destroy me, mine enemies
wrongfully, are mighty: then | restored which I took not away.
(LXX) (68:5) éxinOvvOnoay Urep tas tpiyag tiic kepalilsc pov ol
uieo v &5 ue dwpedv, &kpararwineay ol Elpol pov ol &diwrovrés

ue dolkwg* & oy tjpraca, tore dretvoov.

(Brenton) They that hate me without a cause are more than the
hairs of my head: my enemies that persecute me unrighteously are

strengthened: then I restored that which | took not away.
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(G-NT-TR (Steph)+) aid But ** ™" wa that *** “°™ mmpwon

mlght be fulfllled 4137 V-APS-3S 0 the 3588 T-NSM }VO'YOQ WOI‘d 3056 N-NSM o

3588 T-NSM 1125 V-RPP-NSM 1722 PREP

yeypoupevog that is written evin TO

avtov their 846 P-GPM 0Tl 3754 CONJ

3404 V-AAI-3P

3588 T-DSM 3551 N-DSM

vouo law

eguwoncay They hated pe me o e owpeav without a

cause. 1432 ADV

(KJV) But this cometh to pass, that the word might be fulfilled that

is written in their law, They hated me without a cause.
32 3gall e g ibmand) g il 5
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H398 hath ’J.ﬁ’?:N H1004 of thine house_m,: H7068 the zeaInN:P H3588 For,n (| HOT+)

H2778 of them that reproached H2781 and the reproaches eaten me up;

neam

H5921 upon H5307 thee are fallen
BNy o1

TEn

(KJV) For the zeal of thine house hath eaten me up; and the

reproaches of them that reproached thee are fallen upon me.



(LXX) (68:10) d71 0 Cijrhog ToD olkov oov KaTéPayéy pe, Kai ol

oveldopol TV OveldILOvTOV ot énéneoay €n ENE.

(Brenton) For the zeal of thine house has eaten me up; and the

reproaches of them that reproached thee are fallen upon me.
17 :2 bag
(SVD) .« AlS) iy B ) s giSa Adf oladls S

(G-NT-TR (Steph)+) epvnedneav remembered **°VAPF §¢ And

1161 CONJ 3588 T-NPM 3101 N-NPM 846 P-
ot The

avtov his
1125 V-RPP-NSN

noOnrou disciples

GSM 3754 CONJ

ot that goTwy it was

2076 V-PXI-3S 0 3588 T-NSM

yeypappevov Written

2205 N-NSM 3588 T-GSM
Cnhiog zeal TOV 0lKOV

3624 N-GSM 4675 P-2GS

house cov of thine

2719 V-2AAI-3S 3165 P-1AS
ll‘g .

Kote@ayev hath eaten me up

(KJV) And his disciples remembered that it was written, The zeal

of thine house hath eaten me up.
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H2781 and the reproaches

H398

H2778 of them that h
of them that reproached DM

H5921 upon,,by H5307 thee are fallenﬁm

S R=Rbis

(KJV) For the zeal of thine house hath eaten me up; and the
reproaches of them that reproached thee are fallen upon me.
(LXX) (68:10) 671 0 Cijhog Tob olkov cov KaTtépayéy pe, Kol ol

OvELOIGPOL TV OVELOILOVTOV GE EMEMECAY ETT ENLE.

(Brenton) For the zeal of thine house has eaten me up; and the

reproaches of them that reproached thee are fallen upon me.
3 :15 4,
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(G-NT-TR (Steph)+) kau even ** N yap For 192N ¢ The %

T-NSM 5547 N-NSM 3756 PRT-N f 1438 F-

yprotog Christ ovy not govtm himsel

3DSM 235 CONJ 2531 ADV

npeoey pleased, "V 4 gdda but

yeypamron it is written 1V RPIS gy BBTPM Gyerdiopor

KaOng as

reproaches ¥ NNM iy FBTEPM Gveidiiovrav of them that

d 3679 V-PAP-GPM 4571 P-2AS 1968 V-2AAI-3P

reproache oc thee enenecov fell

1909 PREP 1691 P-1AS
€T on ENE me.

(KJV) For even Christ pleased not himself; but, as it is written,

The reproaches of them that reproached thee fell on me.
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Psa 69:22 1Sy (piadd g LA agalad aginila juall
Psa 69:23 .laild agigia JilBy sadl (o agdgue allail

H6341 ﬂB’? H6440 beforenl_f’:b’7 H7979 Let their tableﬂlﬂbw H1961 become,n, PS& 69:22

H4170 a trap"ll??\?:b H7965 them: and for welfare, asnare
o bl |

=i~ hlrl 'l

H7200 that they nINT H5869 Let their eyes H2821 be darkened,

arey mswnn Psa 69:23

H4571 to shake., H8548 continuall H4975 and make their loins
TYNT Yaosnn

see not;

2moInm

Psa 69:22 Let their table become a snare before them: and that
which should have been for their welfare, let it become a trap.

Psa 69:23 Let their eyes be darkened, that they see not; and make

their loins continually to shake.

Psa 69:22 (68:23) yev0nto 1) Tpancla aT®dV Evamiov aVT@V £ig

noylda kol elg dvranddooty kal &lg okavoaiov:
Psa 69:23 (68:24) sxkoticOft®cay ol 0¢Oaipol a)T@®V TOU PN

PAEmELY, KOl TOV VOTOV VTRV 010 TOVTOG GUYKOUWYOV*

Psa 69:22 Let their table before them be for a snare, and for a
recompense, and for a stumbling-block.
Psa 69:23 Let their eyes be darkened that they should not see; and

bow down their back continually.
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ROM 11:9 .pgd 813kaa g B jie g Lall g L8 agitila puaily 1o a9l
ROM 11:10 .« JS o2 pa el Oaily | g pman ¥ (S pge ] allsll

Rom 11:9 ka1 And *°** ™ §apid David "*° MR deyer saith 27V

PAI-3S 1096 V-AOM-3S 1 3588 T-NSF

vevnOnto be made Tpanelo table

5132 N-NSF 846 P-GPM 1519 PREP

avT@v unto them gga TOYL00 snare

2339 N-ASF

3803 N-ASF 1519 PREP
c1c a Onpav trap KOl

kot and 2532 CONJ

and ®* NV gic a PR gravéaiov stumblingblock

2532 CONJ 1519 PREP
kot and gga OVTOTOOON0. recompense

46 P-DPM
oVTOLG . 2

4625 N-ASN

468 N-ASN

d 4654 V-APM-3P 3588 T-NPM

Rom 11:10 okoticOnTtmoav be darkene ol

0@Baipor eyes “ENNPM gyury HOPCPM poy P TEM iy that they

3361 PRT-N 991 V-PAN 2532 CONJ 3588 T-ASM
Kot and

TOV
1275 ADV

may not PAemery see

k 3577 N-ASM 846 P-GPM

vortov bac JVTOV owamavrog always

cuykapyov bow down. 4781 V-AAM-2S

Rom 11:9 And David saith, Let their table be made a snare, and a
trap, and a stumblingblock, and a recompence unto them:
Rom 11:10 Let their eyes be darkened, that they may not see, and

bow down their back alway.
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(SVD) .0Sbw 583 Y agabid (A9 LA ad jla pail

H8074 desolate;nnw: H2918 Let their habitationn‘,nﬁ,,m H1961 be,mn (| HOT+)

H3427 dwell, H1961 Iet, H408 none17N H168 in their tents.

auh 7 =hakrit |
(KJV) Let their habitation be desolate; and let none dwell in their
tents.

(LXX) (68:26) yevnOnito 1) Eraviig a0T@Y pnuopévy, Kol £v 1ol

GKIVOROGLY VTV 1] £6TO 0 KATOIKGDV*

(Brenton) Let their habitation be made desolate; and let there be

no inhabitant in their tents:
20 :1 S Jlae)

(SVD) 3alily ¢Sben Lgsd 1 ¥ 9 WA 013 el 1 el Jal) shas (B o gisa ATY
A Akl

(G-NT-TR (Steph)+) yeypamra it is written =2 VP35 yap For 1%

CONJ gy in " PREP gypo the book NP5 wadpwv of Psalms %N

1096 V-AOM-3S n 3588 T-NSF 1886 N-

CPM yevnOnto be gmovMg habitation

NSF 846 P-GSM 2048 A-NSF 2532 CONJ

avtov Let his gpnpog desolate Ko and

3361 PRT-N 2077 V-PXM-3S 3588 T-NSM
pn let no €6T® man 0 KOTOLK®OV

2730 V-PAP-NSM 1722 PREP 846 P-DSF 2532 CONJ
dwell Kot and

gv therein avTn



3588 T-ASF = = 1984 N-ASF - 846 P-GSM
™mv emokomnv bishopric avtov his Aafou

2983 V-2AAO-3S 2087 A-NSM
take

etepog let another.

(KJV) For it is written in the book of Psalms, Let his habitation be
desolate, and let no man dwell therein: and his bishoprick let

another take.
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H6310 my mouth,5 H4912 in a parable:bwm: H6605 1 will open_mnbs (| HOT"‘)

H6924 old:, H2420 dark sayings H5042 | will utter

RS M7 AT

a7y m
(KJV) I will open my mouth in a parable: | will utter dark sayings
of old:

(LXX) (77:2) avolém év mopoporais TO oTOpo pov, @O€yEopm

npofinuoro dn’ Apytic.

(Brenton) 1 will open my mouth in parables: I will utter dark

sayings which have been from the beginning.
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(SVD) .«aladl sl 1ia ila giSay (3hail 5 (pad JUialy il 12300 0 La oy (S

(G-NT-TR (Steph)+) omwc That ** Y ainpw6n it might be

fulfilled “*" VA7 o the *%° ™™ pn0ev which was spoken “*** V"

APP-NSN Swa by 1223 PREP 0V 3588 T-GSM TPOPTOV prophet

3004 V-PAP-GSN

4396 N-GSM

455 V-FAI-1S 1722

Agyovtog saying gvin

PREP

avolEm I will open

3850 N-DPF 10 3588 T-ASN 4750 N-

napafoiorg parables otopo mouth

2044 V-FDI-1S

3 epevéonan I will utter KEKPOLUUEV,

SN 3450 P-1GS
[Llov my

2928 V-RPP-APN 575 PREP

things which have been kept secret amo from

2602 N-GSF 2889 N-GSM

kotopoinc the foundation Koouov of the world.

(KJV) That it might be fulfilled which was spoken by the prophet,

saying, | will open my mouth in parables; I will utter things which

have been kept secret from the foundation of the world.
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H4478 manna.m H5921 uponnn,by H4305 And had rained downﬁvn” (| HOT+)

H5414 and had , HB8064 of heaven. H1715 them of the corn

N2 AL H398 them to eat,b:w7

137
given

(KJV) And had rained down manna upon them to eat, and had

given them of the corn of heaven.

(LXX) (77:24) xal €ppelev avTols pavva @aysly Kal dptov ovpavod

p /4 ) ~
£0KeV 0UTOLS

(Brenton) and rained upon them manna to eat, and gave them the

bread of heaven.
31 :6Lag
(SVD) .«loishd placd) cpa 138 ablaef Adf scngiSa g8 LaS 4l Byl | ol il

(G-NT-TR (Steph)+) ot the *% ™M garepeg fathers 2NN

nuov Our 2257 P-1GP - 3588 T-ASN HoVVe manna 3131 HEB goayov did

5315 V-2AAI-3P 1722 PREP ™ 3588 T-DSF 2048 A-DSF

evin epnpo desert

2531 ADV

eat

2076 V-PXI-3S 1125 V-

goTwv It Is
740 N-ASM

yeypappevov Written

1537 PREP 3588 T-GSM
ek from TOV

KaOwg as

RPP-NSN
aptov bread

3772 N-GSM 1325 V-AAI-3S

ovpavov heaven
846 P-DPM

gomkev He gave
5315 V-2AAN

avtols them

Qayew to eat.

(KJV) Our fathers did eat manna in the desert; as it is written, He

gave them bread from heaven to eat.
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(SVD) .aSiS Aall gis g Agdi aSi) culd U

H859 of youmnN H430 Ye gods;n,nbx H559 have Said”ﬂ'!?:& H589 I’JN (| HOT+)

H3605 H5945 H1121

:20% oY Y
(KJV) I have said, Ye are gods; and all of you children of the
most High.

(LXX) (81:6) é¢yo elma Osol £¢oTe Kal viol VyloTov whvrec:

(Brenton) | have said, Ye are gods; and all of you children of the
Most High.

34:10 La g
(SVD) f4gll asi) culd Ui saSu gali 8 L giSa (uallyy 28 g agals)

(G N-I—_WH_I_) (lTL'SKplGT]GGll V-ADI-3S (IUTOIQGSAG P-DPM [0163588 T-NSM

G2424 N-NSM G3756 PRT-N G1510 V-PAI-3S G1125 V-
moovg OVK EGTLV YEYPUPUEVOV

RPP-NSN G1722 PREP G3588 T-DSM G3551 N-DSM G4771 P-2GP
gv T vop® VROV

G3754 CONJ G1473 P-1NS G3004 V-2AAI-1S G2316 N-NPM G1510
0Tl eyYm guta Ocor €0TE

V-PAI-2P



(KJV) Jesus answered them, Is it not written in your law, I said,

Ye are gods?
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(SVD) .aw! &yganang ) by dlalal ¢y ganun g 0 9l aginina (pdl) aal) JS

H6213 oy H834 TR H1471 nationsn,u H3605 A”b: (IHOT+)

H136 H6440 before H935 shall come

537N '[’19’7 H7812 and worship“”.mz-”1
H8034

W12

i - 1725M

an
(KJV) All nations whom thou hast made shall come and worship
before thee, O Lord; and shall glorify thy name.

(LXX) (85:9) mavta ta £€0vn, Oca. Emoincag, iEovety Kal

TPOCKLVI|GOVGLY EVIOTIOV 60V, KUPLE, Kol 0EAGovety TO Ovoud cov,

(Brenton) All nations whom thou hast made shall come, and shall

worship before thee, O Lord; and shall glorify thy name.
4 :15 LW

(SVD) isibems aal) aran oY a9t dlan g Y o) dpang Gy b BB Y (e
gl 38 dlalsa Y cedlabal ¢ gaaau g

(G-NT-TR (Steph)+) TIC Who 5101 I-NSM oV 3756 PRT-N un 3361 PRT-N

(POBTIGTI fear 5399 V-AOS-3S o< thee, 4571 P-2AS KUPLE ®) Lord 2962 N-VSM



1392 V-AAS-3S 3588 T-ASN

do&acn glorify TO ovoLLU

4675 P-2GS

2532 CONJ
Ko and

3686 N-ASN 3754 CONJ 3441 A-NSM

ot for [Lovog
3754 CONJ

name cov thy

3741 A-NSM 3956 A-NPN Ta 3588 T-NPN

ot for movta all

1484 N-NPN

ocog holy

2240 V-FAI-3P 2532

Kol and
1799 ADV

€0vn nations
CONJ

néovaou shall come

4352 VV-FAI-3P
evomov before

3754 CONJ 3588 T-NPN
TO

TPOGKLVI|G0VGLY Worship

4675 P-2
675P-2GS o for

1345 N-NPN

cov thee olkamopaTa

4675 P-2GS

judgments cov thy epavepoOnoav are made

manifest 5319 V-API-3P

(KJV) Who shall not fear thee, O Lord, and glorify thy name? for
only art holy: for all nations shall come and worship before

thee; for thy judgments are made manifest.
yaal) agad) pe dbimnad) g (Gildaly (g sl
1 4 g
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(SVD) Adawia ot (AL g3 3903 Gl g

H5650 s7ay H1732 -y H4672 SANZ (IHOT+)

H4886 H6944 H8081

2N TR s
(KJV) | have found David my servant; with my holy oil have |

anointed him:



(LXX) (88:21) edpov Aavid Tdv 0010V pov, év élain dylm pov

&yproo oUTOV.

(Brenton) | have found David my servant; | have anointed him by

my holy mercy.
22 :13 Juid Jles)
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(G-NT-TR (Steph)+) ken And %™ peractnoag when he had

d 3179 V-AAP-NSM 846 P-ASM 1453 V-

remove avtov him

AAISS gurorg unto them *°FPPM 1oy the *%° 4™ §apis David **°™
PRI

nyspev he raised up

1519 PREP 935 N-ASM 3739 R-

e1g to be their king Baciiea ® to whom

DSM 2532 CONJ

eurev and said *%°° VA yaprupnoag he
3140 V-AAP-NSM

Kot also

gave testimony gupov I have found " V**'S apid

1138 N-PRI 3588 T-ASM 3588 T-GSM
d TOV T0V recoan of Jesse

435 N-ASM

DaVi 2421 N-PRI

2596 PREP 3588 T-ASF

avopa a man Kata after ™mv KOpOoav

2588 N-ASF 3450 P-1GS h 3739 R-NSM

heart pov mine own og Whic

shall fulfil ““©VFAISS pgyrg all %0 AAPN 1 FBTAN gey nnara will.

2307 N-APN 3450 P-1GS
pov my

O GEL

(KJV) And when he had removed him, he raised up unto them
David to be their king; to whom also he gave testimony, and said, |
have found David the of Jesse, a man after mine own heart,
which shall fulfil all my will.

aaal) agal) g Al g Gildaly (gl



1458 g¢d

Lyl (g 174 abi®) A 14 113 Jo¥) Jsigama B sla 3 (ulaBd dsle ga g
28 :44 pladl b Adllas

12-11 :91 s« 241
Psa 91:11 .8k JS 8 & glaiday <1 el A3 a3 AY
Psa 91:12 .clla; jaay ot 3! dliglaay ga¥) o

.[’7 H6680 chargenjx, H4397 he shall give his angelsﬂ,:xbn H3588 For,n Psa 91:11

H1870 7907 H3605 17:= H8104 'ﬁ?:!f?’?
H6435 D H5375 They shall bear thee uP'[J'INtZ?’ H3709 hands,nw: H5921 in’?ﬁ Psa 91:12
H7272 thy foot:_ﬁ;.1 H68 against a stone..‘nxn H5062 thou daShf]lﬂ lest

Psa 91:11 For he shall give his angels charge over thee, to keep

thee in all thy ways.
Psa 91:12 They shall bear thee up in their hands, lest thou dash thy

foot against a stone.

Psa 91:11 (90:11) dtu Toig dyyéhorg avtoD Evreleltor mepl 60D ToD
oropuAAEm o€ Ev TAcuLS TOTG 0001 Gov”

Psa 91:12 (90:12) éni ye1p®v dpovclv 6g, priwote TPooKOYNS TPOGS

AlOov TOV T6dG coV*

Psa 91:11 For he shall give his angels charge concerning thee, to

keep thee in all thy ways.



Psa 91:12 They shall bear thee up on their hands, lest at any time

thou dash thy foot against a stone.
6 :4 e

Mat 4:6 s 40 sem i€ 439 il ) ok gl i) ) 8 oy 41 Jg
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Mat 4:6 war And 2% O™ jeyer saith V™A% gure unto him *°

P-DSM 1 If 1487 COND 5207 N-NSM 1488 V-PXI-2S

viog the Son &1 thou be TOV

3588 T-GSM 2316 N-GSM 906 V-2AAM-2S
0<ov of God Pale cast GEOVTOV

f 4572 F-2ASM 2736 PREP 1125 V-

thysel Kot down,

RPI-3S

yeypamtou it is written
1063 CONJ 3754 CONJ 3588 T-DPM

yap for 0Tl TOIG aYYEAOLS

32 N-DPM

846 P-GSM

. . 1781 V-FNI-3S
gVTOV evreiertar He shall give his angels charge

4012 PREP 4675 P-2GS 2532 CONJ

cov thee Kot and gm in

5495 N-GPF

mEPL concerning

1909 PREP 142 V-

xepov hands

FAI-3P 4571 P-2AS .
(o punmote lest at any time

h 4350 V-AAS-2S

apovoty they shall bear thee up

Viidiad npookoyngs thou

4314 PREP 3037 N-ASM

MmOov a stone TOV
4675 P-2GS

das
3588 T-ASM

pog against

4228 N-ASM

mooa foot oov thy.

Mat 4:6 And saith unto him, If thou be the Son of God, cast thyself
down: for it is written, He shall give his angels charge concerning
thee: and in their hands they shall bear thee up, lest at any time

thou dash thy foot against a stone.
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Psa 91:11 .8k JS & & ghaday <ol ASDa a9y A3
Psa 91:12 .clla; o aduad Ul dliglasy ) o

1’7 H6680 Charge'_‘,Ixs H4397 he shall give his angels”:}zbm H3588 For,: Psa 91:11

H1870 LACL: H3605 ben

H6435 D H5375 They shall bear thee Up'[JWNW’ H3709 hands,n,g: H5921 in;,s7 Psa 91:12

H8104 over thee, to keeD'[ﬁ?:W’?

H7272 thy foot,

7oA

H68 against a stone. H5062 thou dash lest
g JaR2 4 nan

Psa 91:11 For he shall give his angels charge over thee, to keep
thee in all thy ways.
Psa 91:12 They shall bear thee up in their hands, lest thou dash thy

foot against a stone.

Psa 91:11 (90:11) d7 Toig dyyéhorg oTol Evreleltor mepl 600 TOD
dra@uragar og év maouig Talg 0601g Gov*
Psa 91:12 (90:12) éni ye1p®dv &pololy 6g, pwoTe TPOSKOYNS TPOGS

AOoV TOV TOda coV*

Psa 91:11 For he shall give his angels charge concerning thee, to
keep thee in all thy ways.
Psa 91:12 They shall bear thee up on their hands, lest at any time

thou dash thy foot against a stone.
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Luk 4:11 .«dllay jang adali ¥ S eliglany aguabl e agilg

1063 CONJ

1125 V-RPI-3S Yap For 0Tl

Luk 4:10 yeypamron it is written

3754 CONJ 3588 T-DPM 32 N-DPM 846 P-GSM
TOG aYYELOLS JVTOV

. . 1781 V-FNI-
evreiertar He shall give his angels charge 3 2> TEPL OVer

4012 PREP 4675 P-2GS 3588 T-GSM 1314

oov thee TOV owapuralo to keep

V-AAN 4571 P-2AS

o< thee.

. 2532 CONJ 3754 CONJ . 1909 PREP
Luk 4:11 wen And 0Tl em in YLELPOV

5495 N-GPF 142 V-FAI-3P GE 4571 P-

hands
2

apovoty they shall bear thee up

3379 ADV 4350 V-AAS-2S

i3 unmote lest at any time npookoyng thou dash

3037 N-ASM 3588 T-ASM
MmOov a stone TOV mood foot

4675 P-2GS

. 4314 PREP
pog against

4228 N-ASM GOV thy.

Luk 4:10 For it is written, He shall give his angels charge over
thee, to keep thee:
Luk 4:11 And in their hands they shall bear thee up, lest at any

time thou dash thy foot against a stone.
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H120 H4284 the thought ; H3045 k th H3068 The LORD
DN Wit bty ) it D =N mir (IHOTH)
H1892 vanity. H1992 th H3588 that f
8 Vamy.‘?:ﬂ eyﬂ))ﬂ 588 a,J of man,

(KJV) The LORD knoweth the thoughts of man, that they are vanity.
(LXX) (93:11) xuptog yiv@oekel ToUs o1aloyiouovs T@v avlp wnwy

ot el oy udraiol.
(Brenton) The Lord knows the thoughts of men, that they are vain.
20 :3 AV Gugiiygs
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(G-NT-TR (Steph)+) ken And %™ moaav again ** %Y kvproc

The Lord #®*?*NM yivooker knoweth ' VA5 1oug the % T4V

1261 N-APM 3588 T-GPM

TV of the GOPMV Wise

1526 V-PXI-3P

owaioyiopovg thoughts

4680 A-GPM 3754 CONJ

ot that paTowot vain.

ewow they are
3152 A-NPM

(KJV) And again, The Lord knoweth the thoughts of the wise, that

they are vain.
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H3068 the LORD H5203 cast off,,; H3808 will not, H3588
S 5 b R > (IHOT+)

H5800 H3808 H5159
N»

=1L H5971 his people

N5 RicH)
(KJV) For the LORD will not cast off his people, neither will he
forsake his inheritance.

(LXX) (93:14) 671 00k adnwoeTol KUPLog TOV Aadv aTol Kal v

Kinpovopiov avtod oVk £ykatalreiyer,

(Brenton) For the Lord will not cast off his people, neither will he

forsake his inheritance;
2 :11 Ly

(SVD) SLbyf & Quisl) J gy 1ila ¢ galal aled ol 4d 28 Gas o M) dndi i) 2 o
U ) o) 2 ) () Jon gy S

(G-NT-TR (Steph)+) ovk hath not *****"™™ grwoaro cast away °*

V-ADI-3S 3588 T-NSM 2316 N-NSM 3588 T-ASM
o the 0coc God TOV Aaov people

2992 N-ASM 846 P-GSM h 3739 R-ASM

dVTOV ov whic
4267 V-AAIl- 2228 PRT 3756 PRT-N 1492 V-RAI-2P
*n ovk Yye not owvate Wot gV

Of 1722 PREP Tl;\.l(l Elljah 2243 N-DSM T What 5101 I-ASN )»8781 Saith 3004 V-
PAI-3S 3588 T-NSF
n

npogyvm he foreknew

1124 N-NSF 5613 ADV

yYpoaon Scripture o¢ how

gvruyyaver he maketh intercession % VPAS g % TEM geg to

2316 N-DSM 2596 PREP 3588 T-GSM
God TOV

Kato against wpanh Israel "™

N-PRI 3004 V-PAP-NSM

Aeyov saying,

(KJV) God hath not cast away his people which he foreknew. Wot
ye not what the scripture saith of Elias? how he maketh

intercession to God against Israel, saying,
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